
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 

AND THE GO- OF IRELAND 

FOR THE AVOIDAL4CB OF DOUBLE TAXATION 

AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH 

RESPEC3 TO TAXES ON INCOME 



The Government of t h e  Repub l i c  of Poland and t h e  Government of 

I r e l a n d ,  d e s i r i n g  t o  conclude an Agreement f o r  t h e  avo idance  

of doub le  t a x a t i o n  and t h e  p r e v e n t i o n  of f i s c a l  e v a s i o n  w i t h  

r e s p e c t  t o  t a x e s  on income, 

HAVE AGREED AS FOLLOWS: 

Article 1 

PERSONAL SCOPE 

T h i s  Agreement s h a l l  app ly  t o  persons  who a r e  r e s i d e n t s  of one 

o r  b o t h  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s .  

Article 2 

TAXES COVERKD 

1 .  T h i s  Agreement s h a l l  app ly  t o  t a x e s  on income imposed by 

e a c h  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  i r r e s p e c t i v e  of t h e  manner i n  

which t h e y  a r e  l e v i e d .  

2. There  s h a l l  be regarded  a s  t a x e s  on income a l l  t a x e s  

imposed on t o t a l  income o r  on e lements  of income, 

i n c l u d i n g  t a x e s  on g a i n s  from t h e  a l i e n a t i o n  of movable 

o r  immovable p roper ty .  

3 .  The e x i s t i n g  t a x e s  t o  which t h e  Agreement s h a l l  a p p l y  

a r e :  

( a )  i n  t h e  c a s e  of I r e l a n d :  

( i )  t h e  income t a x ;  

( i i)  t h e  c o r p o r a t i o n  t a x ;  and 

(iii) t h e  c a p i t a l  g a i n s  t a x ;  

( h e r e i n a f t e r  r e f e r r e d  t o  a s  " I r i s h  t a x n )  ; 



( b )  i n  Poland:  

( i )  t h e  p e r s o n a l  income t a x  ( p o d a t e k  dochodowy 
od  osob  f i z y c z n y c h ) ;  and 

( ii) t h e  c o r p o r a t e  income t a x  ( p o d a t e k  

dochodowy od osob prawnych) ;  

( h e r e i n a f t e r  r e f e r r e d  t o  as  P o l i s h  t a x  ) . 

4.  The Agreement s h a l l  a l s o  a p p l y  t o  any i d e n t i c a l  o r  

s u b s t a n t i a l l y  s imi la r  t a x e s  which are  imposed a f t e r  t h e  

d a t e  of  s i g n a t u r e  of t h e  Agreement i n  a d d i t i o n  t o ,  o r  i n  

p l a c e  o f ,  t h e  e x i s t i n g  t a x e s .  The compe ten t  a u t h o r i t i e s  

o f  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  n o t i f y  e a c h  o t h e r  o f  a n y  

s u b s t a n t i a l  changes  which have been made i n  t h e i r  

r e s p e c t i v e  t a x a t i o n  laws.  

Article 3 

GENEIUK DEFINITIONS 

1 .  F o r  t h e  pu rpose  of  t h i s  Agreement, u n l e s s  t h e  c o n t e x t  

o t h e r w i s e  r e q u i r e s :  

( a )  t h e  term  rela land" i n c l u d e s  any  area o u t s i d e  t h e  

t e r r i t o r i a l  waters of  I r e l a n d  which,  i n  a c c o r d a n c e  

w i t h  i n t e r n a t i o n a l  l a w ,  h a s  been o r  may h e r e a f t e r  be  

d e s i g n a t e d  unde r  t h e  laws of  I r e l a n d  c o n c e r n i n g  t h e  

C o n t i n e n t a l  S h e l f ,  a s  a n  a r e a  w i t h i n  which t h e  

r i g h t s  of I r e l a n d  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  sea-bed  a n d  

s u b s o i l  and t h e i r  n a t u r a l  r e s o u r c e s  may be  

e x e r c i s e d ;  

( b )  t h e  t e r m  " ~ o l a n d "  when used  i n  a g e o g r a p h i c a l  s e n s e  

means t h e  t e r r i t o r y  o f  t h e  R e p u b l i c  o f  P o l a n d ,  

l n c i u d i n g  any  a r e a  beyond i t s  t e r r i t o r i a l  w a t e r s ,  

w i t h i n  which unde r  t h e  l a w s  of  Po land  and  i n  

a c c o r d a n c e  w i t h  i n t e r n a t i o n a l  l a w ,  Po land  may 

e x e r c i s e  i t s  s o v e r e i g n  r i g h t s  o v e r  t h e  sea bed ,  i t s  

s u b s o i l  and  t h e i r  n a t u r a l  r e s o u r c e s ;  



( c )  t h e  terms "a Cont rac t ing  S t a t e " ,  "one of t h e  

Cont rac t ing  s t a t e s "  and " the  o t h e r  Cont rac t ing  

S t a t e "  mean I r e l a n d  o r  Poland, a s  t he  contex t  

o therwise  r e q u i r e s ;  and the  term "con t r ac t ing  

s t a t e s "  means I r e l a n d  and Poland; 

( d )  t h e  term "person" inc ludes  an i n d i v i d u a l ,  a  company 
and any o t h e r  body of persons;  

( e )  t h e  term "company" means any body co rpo ra t e  o r  any 

e n t i t y  which i s  t r e a t e d  a s  a  body co rpo ra t e  f o r  t a x  

purposes;  

( f )  t he  terms " e n t e r p r i s e  of a  Cont rac t ing  S t a t e "  and 

" e n t e r p r i s e  of t h e  o t h e r  Contract ing S t a t e "  mean 

r e s p e c t i v e l y  an e n t e r p r i s e  c a r r i e d  on by a  r e s i d e n t  

of a  Con t r ac t ing  S t a t e  and an e n t e r p r i s e  c a r r i e d  on 

by a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  Cont rac t ing  S t a t e ;  

( g )  t h e  term " i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c "  means any t r a n s p o r t  

by a  s h i p ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  v e h i c l e  

opera ted  by an e n t e r p r i s e  of a  Cont rac t ing  S t a t e ,  

except  when t h e  sh ip ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  

v e h i c l e  i s  opera ted  s o l e l y  between p l a c e s  i n  t h e  

o t h e r  Con t r ac t ing  S t a t e ;  

( h )  t h e  term "a n a t i o n a l "  means any c i t i z e n  of a  

Cont rac t ing  S t a t e  and any l e g a l  person,  a s s o c i a t i o n  

o r  o t h e r  e n t i t y  d e r i v i n g  i t s  s t a t u s  a s  such from t h e  

laws i n  f o r c e  i n  a  Contract ing S t a t e ;  

( i )  t h e  term "competent au tho r i t y"  means: 

( i )  i n  t h e  case of I r e l a n d ,  t h e  Revenue 

Commissioners o r  t h e i r  au tho r i s ed  

r e p r e s e n t a t i v e s ;  



( i i )  i n  t h e  c a s e  of Poland,  t h e  M i n i s t e r  of F i n a n c e  

o r  h i s  a u t h o r i s e d  r e p r e s e n t a t i v e .  

2. A s  r e g a r d s  t h e  a p p l i c a t i o n  of t h e  Agreement by a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  any term n o t  d e f i n e d  t h e r e i n  s h a l l ,  

u n l e s s  t h e  c o n t e x t  o t h e r w i s e  r e q u i r e s ,  have t h e  meaning 

which i t  h a s  under  t h e  laws of t h a t  S t a t e  c o n c e r n i n g  t h e  

t a x e s  t o  which t h e  Agreement a p p l i e s ,  

Article 4 

RESIDENT 

1 ,  F o r  t h e  p u r p o s e s  of t h i s  Agreement, t h e  t e r m  " r e s i d e n t  of 

a  C o n t r a c t i n g  s t a t e "  means any person  who, under  t h e  laws  

of  t h a t  S t a t e ,  i s  l i a b l e  t o  t a x  t h e r e i n  by r e a s o n  of h i s  

d o m i c i l e ,  r e s i d e n c e ,  p l a c e  of management o r  any o t h e r  

c r i t e r i o n  of  a s imi lar  n a t u r e .  But t h i s  t e r m  d o e s  n o t  

i n c l u d e  any p e r s o n  who i s  l i a b l e  t o  t a x  i n  t h a t  S t a t e  i n  

r e s p e c t  o n l y  o f  income from s o u r c e s  i n  t h a t  S t a t e .  

2 ,  Where by r e a s o n  of  t h e  p r o v i s i o n s  of p a r a g r a p h  1  a n  

i n d i v i d u a l  i s  a r e s i d e n t  of bo th  C o n t r a c t i n g  S t a t e s ,  t h e n  

h i s  s t a t u s  s h a l l  be de te rmined  a s  fo l lows :  

( a )  h e  s h a l l  be deemed t o  be a  r e s i d e n t  of  t h e  S t a t e  i n  

which he h a s  a  permanent home a v a i l a b l e  t o  him; i f  

h e  h a s  a  permanent  home a v a i l a b l e  t o  him i n  b o t h  

S t a t e s ,  he s h a l l  be deemed t o  be a  r e s i d e n t  of t h e  

S t a t e  w i t h  which h i s  p e r s o n a l  and economic r e l a t i o n s  

a r e  c l o s e r  ( c e n t r e  of v i t a l  i n t e r e s t s ) ;  

( b )  i f  t h e  S t a t e  i n  which he h a s  h i s  c e n t r e  of v i t a l  

i n t e r e s t s  c a n n o t  be de te rmined ,  o r  i f  he h a s  n o t  a  

permanent  home a v a i l a b l e  t o  him i n  e i t h e r  S t a t e ,  he  

s h a l l  be deemed t o  be a r e s i d e n t  of t h e  S t a t e  i n  

which he  h a s  a n  h a b i t u a l  abode; 



( c )  i f  he  h a s  an  h a b i t u a l  abode i n  b o t h  S t a t e s  o r  i n  

n e i t h e r  of them, he s h a l l  be  deemed t o  be a  r e s i d e n t  

of  t h e  S t a t e  of which he is  a  n a t i o n a l ;  

( d )  i f  he i s  a  n a t i o n a l  of b o t h  S t a t e s  o r  of n e i t h e r  of  

them, t h e  competent  a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  

S t a t e s  s h a l l  s e t t l e  t h e  q u e s t i o n  by mutua l  

agreement  . 

3 .  Where by r e a s o n  of t h e  p r o v i s i o n s  of pa rag raph  1 a  p e r s o n  

o t h e r  t h a n  a n  i n d i v i d u a l  i s  a  r e s i d e n t  of  b o t h  

C o n t r a c t i n g  S t a t e s ,  t h e n  it s h a l l  be deemed t o  be a  

r e s i d e n t  of t h e  S t a t e  i n  which i t s  p l a c e  of  e f f e c t i v e  

management i s  s i t u a t e d .  

Article 5 

P- ESTABLISHMENT 

1 .  F o r  t h e  p u r p o s e s  of t h i s  Agreement, t h e  term "permanent  

e s t a b l i s h m e n t "  means a  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s  t h r o u g h  

which t h e  b u s i n e s s  of an  e n t e r p r i s e  i s  whol ly  or  p a r t l y  

c a r r i e d  on. 

2. The term "permanent e s t a b l i s h m e n t "  s h a l l  i n c l u d e  

e s p e c i a l l y :  

( a )  a p l a c e  of management; 

(b) a  b ranch ;  

(c) a n  o f f i c e ;  

( d )  a  f a c t o r y ;  

(e l  a  workshop; and 

(f) a  mine, an  o i l  o r  g a s  w e l l ,  a  q u a r r y  o r  any o t h e r  

p l a c e  of e x t r a c t i o n  of  n a t u r a l  r e s o u r c e s .  

3 .  A b u i l d i n g  s i t e  o r  c o n s t r u c t i o n  o r  i n s t a l l a t i o n  p r o j e c t  

c o n s t i t u t e s  a  permanent  e s t a b l i s h m e n t  o n l y  i f  i t  l a s t s  

more t h a n  twe lve  months. 



4 .  Notwi ths t and ing  t h e  p r e c e d i n g  p r o v i s i o n s  of t h i s  A r t i c l e ,  

t h e  t e r m  "permanent e s t ab l i shmen t ' '  s h a l l  be deemed n o t  t o  

i n c l u d e  : 

( a )  t h e  u s e  of f a c i l i t i e s  s o l e l y  f o r  t h e  pu rpose  of 

s t o r a g e ,  d i s p l a y  o r  d e l i v e r y  o f  goods o r  merchand i se  

be long ing  t o  t h e  e n t e r p r i s e ;  

( b )  t h e  main tenance  of a  s t o c k  of  goods o r  merchand i se  

be long ing  t o  t h e  e n t e r p r i s e  s o l e l y  f o r  t h e  pu rpose  

o f  s t o r a g e ,  d i s p l a y  o r  d e l i v e r y ;  

( c )  t h e  main tenance  of a  s t o c k  of goods o r  merchand i se  

be long ing  t o  t h e  e n t e r p r i s e  s o l e l y  f o r  t h e  p u r p o s e  

o f  p r o c e s s i n g  by a n o t h e r  e n t e r p r i s e ;  

( d )  t h e  main tenance  of  a  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s  s o l e l y  

f o r  t h e  pu rpose  of pu rchas ing  goods o r  merchand i se ,  

o r  of c o l l e c t i n g  i n f o r m a t i o n ,  f o r  t h e  e n t e r p r i s e ;  

( e )  t h e  main tenance  of a  f i x e d  p l a c e  of  b u s i n e s s  s o l e l y  

f o r  t h e  pu rpose  of c a r r y i n g  on, f o r  t h e  e n t e r p r i s e ,  

any o t h e r  a c t i v i t y  of a  p r e p a r a t o r y  o r  a u x i l i a r y  

c h a r a c t e r ;  

( f )  t h e  main tenance  of  a  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s  s o l e l y  

f o r  any combina t ion  of a c t i v i t i e s  ment ioned i n  

subpa rag raphs  ( a )  t o  ( e ) ,  provided  t h a t  t h e  o v e r a l l  

a c t i v i t y  of  t h e  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s  r e s u l t i n g  

from t h e  combina t ion  i s  of a  p r e p a r a t o r y  o r  

a u x i l i a r y  c h a r a c t e r .  

5. N o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of pa rag raphs  1 a n d  2 ,  

where  a  pe r son  - o t h e r  t h a n  an  a g e n t  of a n  i n d e p e n d e n t  

s t a t u s  t o  whom pa rag raph  6 a p p l i e s  - i s  a c t i n g  on b e h a l f  

o f  a n  e n t e r p r i s e  and h a s ,  and h a b i t u a l l y  e x e r c i s e s ,  i n  a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  an  a u t h o r i t y  t o  conclude  c o n t r a c t s  i n  

t h e  name of t h e  e n t e r p r i s e ,  t h a t  e n t e r p r i s e  s h a l l  be  



deemed t o  have a  permanent  e s t a b l i s h m e n t  i n  t h a t  S t a t e  i n  

r e s p e c t  of any a c t i v i t i e s  which t h a t  p e r s o n  u n d e r t a k e s  

f o r  t h e  e n t e r p r i s e ,  u n l e s s  t h e  a c t i v i t i e s  of s u c h  p e r s o n  

a r e  l i m i t e d  t o  t h o s e  ment ioned i n  pa rag raph  4 which,  if 

e x e r c i s e d  th rough  a  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s ,  would n o t  

make t h i s  f i x e d  p l a c e  of b u s i n e s s  a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  unde r  t h e  p r o v i s i o n s  of t h a t  p a r a g r a p h .  

6 .  An e n t e r p r i s e  s h a l l  n o t  be deemed t o  have a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  i n  a C o n t r a c t i n g  S t a t e  mere ly  b e c a u s e  i t  

c a r r i e s  on b u s i n e s s  i n  t h a t  S t a t e  t h rough  a  b r o k e r ,  

g e n e r a l  commission a g e n t  o r  any o t h e r  a g e n t  of  a n  

i n d e p e n d e n t  s t a t u s ,  p rov ided  t h a t  such  p e r s o n s  a r e  a c t i n g  

i n  t h e  o r d i n a r y  c o u r s e  of  t h e i r  b u s i n e s s .  

7 .  The f a c t  t h a t  a  company which i s  a  r e s i d e n t  of  a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  c o n t r o l s  o r  i s  c o n t r o l l e d  by a  company 

which i s  a  r e s i d e n t  o f  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  o r  

which c a r r i e s  on b u s i n e s s  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e  ( w h e t h e r  

t h r o u g h  a  permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  o t h e r w i s e ) ,  s h a l l  

n o t  of  i t s e l f  c o n s t i t u t e  e i t h e r  company a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  of t h e  o t h e r .  

Article 6 

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY 

1 .  Income d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  f rom 

immovable p r o p e r t y  ( i n c l u d i n g  income from a g r i c u l t u r e  o r  

f o r e s t r y )  s i t u a t e d  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may be  

t a x e d  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

2 .  The t e r m  "immovable p r o p e r t y "  s h a l l  have t h e  meaning 

which i t  h a s  unde r  t h e  law o f  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  

which t h e  p r o p e r t y  i n  q u e s t i o n  i s  s i t u a t e d .  The t e r m  

s h a l l  i n  any c a s e  i n c l u d e  p r o p e r t y  a c c e s s o r y  t o  immovable 

p r o p e r t y ,  l i v e s t o c k  and  equipment  u sed  i n  a g r i c u l t u r e  and  

f o r e s t r y ,  r i g h t s  t o  which t h e  p r o v i s i o n s  of  g e n e r a l  l aw  

r e s p e c t i n g  l anded  p r o p e r t y  a p p l y ,  u s u f r u c t  o f  immovable 



p r o p e r t y  and r i g h t s  t o  v a r i a b l e  o r  f i x e d  payments as 

c o n s i d e r a t i o n  f o r  t h e  working o f ,  o r  t h e  r i g h t  t o  work, 

m i n e r a l  d e p o s i t s ,  s o u r c e s  and o t h e r  n a t u r a l  r e s o u r c e s ;  

s h i p s ,  a i r c r a f t  and road  t r a n s p o r t  v e h i c l e s  s h a l l  n o t  be  

r e g a r d e d  a s  immovable p r o p e r t y .  

3. The p r o v i s i o n s  of pa ragraph  1 s h a l l  a p p l y  t o  income 

d e r i v e d  from t h e  d i r e c t  u s e ,  l e t t i n g  o r  u s e  i n  any o t h e r  

form of immovable p r o p e r t y  and t o  income from t h e  

a l i e n a t i o n  of such  p r o p e r t y .  

4 .  The p r o v i s i o n s  of pa ragraphs  1 and 3  s h a l l  a l s o  a p p l y  t o  

t h e  income from immovable p r o p e r t y  of an  e n t e r p r i s e  and  

t o  income from immovable p r o p e r t y  used  f o r  t h e  

performance of independent  p e r s o n a l  s e r v i c e s .  

Article 7 

BUSINESS PROFITS 

1 . The prof  i t s  of an e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  

be  t a x a b l e  on ly  i n  t h a t  S t a t e  u n l e s s  t h e  e n t e r p r i s e  

c a r r i e s  on b u s i n e s s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

th rough  a  permanent e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n .  I f  

t h e  e n t e r p r i s e  carries on b u s i n e s s  a s  a f o r e s a i d ,  t h e  

p r o f i t s  of t h e  e n t e r p r i s e  may be t axed  i n  t h e  o t h e r  S t a t e  

b u t  on ly  s o  much of them a s  i s  a t t r i b u t a b l e  t o  t h a t  

permanent  e s t a b l i s h m e n t .  

S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of pa ragraph  3,  where an  

e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  c a r r i e s  on b u s i n e s s  i n  

t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  through a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  t h e r e  s h a l l  i n  e a c h  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  be a t t r i b u t e d  t o  t h a t  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  t h e  p r o f i t s  wilich i t  might  be e x p e c t e d  t o  

make i f  i t  were a  d i s t i n c t  and s e p a r a t e  e n t e r p r i s e  

engaged i n  t h e  same o r  s imilar  a c t i v i t i e s  under  t h e  same 

o r  s i m i l a r  c o n d i t i o n s  and d e a l i n g  wholly i n d e p e n d e n t l y  

w i t h  t h e  e n t e r p r i s e  of which i t  i s  a  permanent  



e s t a b l i s h m e n t .  

3. I n  d e t e r m i n i n g  t h e  p r o f i t s  of  a  permanent  e s t a b l i s h m e n t ,  

t h e r e  s h a l l  be a l lowed  a s  d e d u c t i o n s  e x p e n s e s  which a r e  

i n c u r r e d  f o r  t h e  p u r p o s e s  o f  t h e  permanent  e s t a b l i s h m e n t ,  

i n c l u d i n g  e x e c u t i v e  and  g e n e r a l  a d m i n i s t r a t i v e  e x p e n s e s  

s o  i n c u r r e d ,  whe the r  i n  t h e  S t a t e  i n  which t h e  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  i s  s i t u a t e d  o r  e l sewhere .  

4. I n s o f a r  a s  i t  h a s  been cus tomary  i n  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

t o  d e t e r m i n e  t h e  p r o f i t s  t o  be a t t r i b u t e d  t o  a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  on t h e  b a s i s  of  a n  a p p o r t i o n m e n t  o f  t h e  

t o t a l  p r o f i t s  of t h e  e n t e r p r i s e  t o  i t s  v a r i o u s  p a r t s ,  

n o t h i n g  i n  p a r a g r a p h  2 s h a l l  p r e c l u d e  t h a t  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  from d e t e r m i n i n g  t h e  p r o f i t s  t o  be  t a x e d  by s u c h  an  

appor t ionmen t  a s  may b e  cus tomary;  t h e  method of  

a p p o r t i o n m e n t  adop ted  s h a l l ,  however,  be  s u c h  t h a t  t h e  

r e s u l t  s h a l l  be i n  a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  p r i n c i p l e s  

c o n t a i n e d  i n  t h i s  A r t i c l e .  

5. No p r o f i t s  s h a l l  be a t t r i b u t e d  t o  a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  by r e a s o n  o f  t h e  mere p u r c h a s e  by t h a t  

permanent  e s t a b l i s h m e n t  o f  goods o r  merchand i se  f o r  t h e  

e n t e r p r i s e .  

6. F o r  t h e  .purpose  of  t h e  p r e c e d i n g  p a r a g r a p h s ,  t h e  p r o f i t s  

t o  be  a t t r i b u t e d  t o  t h e  permanent  e s t a b l i s h m e n t  s h a l l  be  

d e t e r m i n e d  by t h e  same method y e a r  by y e a r  u n l e s s  t h e r e  

i s  good and  s u f f i c i e n t  r e a s o n  t o  t h e  c o n t r a r y .  

7. Where p r o f i t s  i n c l u d e  i t e m s  of  income o r  g a i n s  which a r e  

d e a l t  w i t h  s e p a r a t e l y  i n  o t h e r  Articles o f  t h i s  

Agreement,  t h e n  t h e  p r o v i s i o n s  o f  t h o s e  A r t i c l e s  s h a l l  

n o t  he  a f f e c t e d  by t h e  p r o v i s i c n s  of t h i s  A r t i c l e .  



Article 8 

INTERNATIONAL TRANSPORT 

1 .  . P r o f i t s  of an e n t e r p r i s e  of a  Con t r ac t i ng  S t a t e  from t h e  

o p e r a t i o n  of s h i p s ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  v e h i c l e s  

i n  i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c  s h a l l  be t a x a b l e  on ly  i n  t h a t  

S t a t e .  

F o r  t h e  purposes  of t h i s  A r t i c l e ,  p r o f i t s  de r i ved  from 

t h e  o p e r a t i o n  of s h i p s ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  

v e h i c l e s  i n  i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c  i nc lude  p r o f i t s  d e r i v e d  

from t h e  r e n t a l  of s h i p s ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  

v e h i c l e s  i f  such s h i p s ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  

v e h i c l e s  a r e  opera ted  i n  i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c  o r  i f  such  

r e n t a l  p r o f i t s  a r e  i n c i d e n t a l  t o  o t h e r  p r o f i t s  d e s c r i b e d  

i n  pa ragraph  1 of t h i s  A r t i c l e .  

3. The p r o v i s i o n s  of paragraph 1 s h a l l  a l s o  app ly  t o  p r o f i t s  

f rom t h e  p a r t i c i p a t i o n  i n  a poo l ,  a  j o i n t  b u s i n e s s  o r  an 

i n t e r n a t i o n a l  o p e r a t i n g  agency. 

Article 9 

ASSOCIATED ENTERPRISES 

1 .  Where 

( a )  an  e n t e r p r i s e  of a  Con t r ac t i ng  S t a t e  p a r t i c i p a t e s  

d i r e c t l y  o r  i n d i r e c t l y  i n  t h e  management, c o n t r o l  o r  

c a p i t a l  of an  e n t e r p r i s e  of t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  

S t a t e ,  o r  

( b )  t h e  same persons  p a r t i c i p a t e  d i r e c t l y  o r  i n d i r e c t l y  

i n  t h e  management, c o n t r o l  o r  c a p i t a l  of an 

e n t e r p r i s e  of a  Con t r ac t i ng  S t a t e  and an  e n t e r p r i s e  

of the o t h e r  Con t r ac t i ng  S t a t e ,  

and i n  e i t h e r  c a s e  c o n d i t i o n s  a r e  made o r  imposed between 

t h e  two e n t e r p r i s e s  i n  t h e i r  commercial o r  f i n a n c i a l  



r e l a t i o n s  which d i f f e r  from t h o s e  which would be made 

between independen t  e n t e r p r i s e s ,  t h e n  any  p r o f i t s  which 

would,  b u t  f o r  t h o s e  c o n d i t i o n s ,  have a c c r u e d  t o  one of 

t h e  e n t e r p r i s e s ,  b u t ,  by r e a s o n  of t h o s e  c o n d i t i o n s  have  

n o t  s o  a c c r u e d ,  may be i n c l u d e d  i n  t h e  p r o f i t s  of t h a t  

e n t e r p r i s e  and t axed  a c c o r d i n g l y .  

2 .  Where a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n c l u d e s  i n  t h e  p r o f i t s  of  a n  

e n t e r p r i s e  of  t h a t  S t a t e  - and t a x e s  a c c o r d i n g l y  - 
p r o f i t s  on which an  e n t e r p r i s e  of t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  h a s  been charged  t o  t a x  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e  and  t h e  

p r o f i t s  s o  i n c l u d e d  a r e  p r o f i t s  which would have  a c c r u e d  

t o  t h e  e n t e r p r i s e  of t h e  f i r s t - m e n t i o n e d  S t a t e  i f  t h e  

c o n d i t i o n s  made between t h e  two e n t e r p r i s e s  had been 

t h o s e  which would have been made between i n d e p e n d e n t  

e n t e r p r i s e s ,  t hen  t h a t  o t h e r  S t a t e  s h a l l  make a n  

a p p r o p r i a t e  ad jus tmen t  t o  t h e  amount of  t h e  t a x  cha rged  

t h e r e i n  on t h o s e  p r o f i t s .  I n  d e t e r m i n i n g  such  

a d j u s t m e n t ,  due r e g a r d  s h a l l  be had t o  t h e  o t h e r  

p r o v i s i o n s  of  t h i s  Agreement and t h e  competent  

a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  i f  n e c e s s a r y  

c o n s u l t  each  o t h e r .  

Article 1 0  

DIVIDEXDS 

1 .  D iv idends  p a i d  by a  company which i s  a  r e s i d e n t  of a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  t o  a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  may be t axed  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

2 .  S u b j e c t  t o  pa rag raph  3 ,  such  d i v i d e n d s  may a l s o  be t a x e d  

i n  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which t h e  ccmpany p a y i n g  t h e  

d i v i d e n d s  i s  a  r e s i d e n t  and a c c o r d i n g  t o  t h e  laws of t h a t  

S t a t e ,  b u t  i f  t h e  r e c i p i e n t  i s  t h e  b e n e f i c i a l  owner of 

t h e  d i v i d e n d s  t h e  t a x  so charqed s h a l l  n o t  exceed  1 5  p e r  

c e n t  of  t h e  g r o s s  amount of t h e  d i v i d e n d s .  



The competent  a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  

by  mutua l  agreement  se t t l e  t h e  mode of a p p l i c a t i o n  of 

t h e s e  l i m i t a t i o n s .  

3 .  Div idends  p a i d  by a  company which i s  a  r e s i d e n t  of  a 

C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  be exempt from any t a x  on 

d i v i d e n d s  i n  t h a t  S t a t e  i f  t h e  b e n e f i c i a l  owner of  t h e  

d i v i d e n d s  i s  a  company which i s  a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  and ho lds  d i r e c t l y  a t  l e a s t  25  p e r  c e n t  

o f  t h e  v o t i n g  power of t h e  company pay ing  t h e  d i v i d e n d s .  

4. P a r a g r a p h s  2 and 3 s h a l l  n o t  a f f f e c t  t h e  t a x a t i o n  of t h e  

company i n  r e s p e c t  of  t h e  p r o f i t s  o u t  of which t h e  

d i v i d e n d s  a r e  pa id .  

5. The term "div idends"  a s  used i n  t h i s  Ar t ic le  means income 

f rom s h a r e s  o r  o t h e r  r i g h t s ,  n o t  b e i n g  d e b t - c l a i m s ,  and  

i n c l u d e s  any income o r  d i s t r i b u t i o n  a s s i m i l a t e d  t o  income 

f rom s h a r e s  under  t h e  t a x a t i o n  laws of  t h e  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  of  which t h e  company paying t h e  d i v i d e n d s  o r  income 

o r  making t h e  d i s t r i b u t i o n  is  a  r e s i d e n t .  

6 .  The p r o v i s i o n s  of pa rag raphs  1 and 2 s h a l l  n o t  a p p l y  if 

t h e  b e n e f i c i a l  owner of t h e  d i v i d e n d s ,  b e i n g  a  r e s i d e n t  

o f  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  c a r r i e s  on b u s i n e s s  i n  t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which t h e  company pay ing  t h e  

d i v i d e n d s  i s  a  r e s i d e n t ,  through a  permanent 

e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  o r  pe r fo rms  i n  t h a t  o t h e r  

S t a t e  i ndependen t  p e r s o n a l  s e r v i c e s  from a  f i x e d  b a s e  

s i t u a t e d  t h e r e i n ,  and t h e  ho ld ing  i n  r e s p e c t  of which t h e  

d i v i d e n d s  a r e  p a i d  i s  e f f e c t i v e l y  connec ted  w i t h  s u c h  

permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  f i x e d  base .  I n  s u c h  c a s e  t h e  

p r o v i s i o n s  of Art icle 7 o r  A r t i c l e  14 ,  a s  t h e  c a s e  may 

b e ,  s h a l l  apply .  

7. Where a  company which i s  a  r e s i d e n t  of  a C o n t r a c t i n g  

S t a t e  d e r i v e s  p r o f i t s  o r  income from t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  t h a t  o t h e r  S t a t e  may n o t  impose any 



t a x  on t h e  d i v i d e n d s  p a i d  by t h e  company, e x c e p t  i n s o f a r  

a s  s u c h  d i v i d e n d s  a r e  p a i d  t o  a  r e s i d e n t  of t h a t  o t h e r  

S t a t e  o r  i n s o f a r  a s  t h e  h o l d i n g  i n  r e s p e c t  of  which t h e  

d i v i d e n d s  a r e  p a i d  i s  e f f e c t i v e l y  connected  w i t h  a  

permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  a  f i x e d  base  s i t u a t e d  i n  t h a t  

o t h e r  S t a t e ,  n o r  s u b j e c t  t h e  company's u n d i s t r i b u t e d  

p r o f i t s  t o  a t a x  on t h e  company's u n d i s t r i b u t e d  p r o f i t s ,  

even  i f  t h e  d i v i d e n d s  p a i d  o r  t h e  u n d i s t r i b u t e d  p r o f i t s  

c o n s i s t  wholly o r  p a r t l y  of  p r o f i t s  o r  income a r i s i n g  i n  

s u c h  o t h e r  S t a t e .  

Article 11 

INTEREST 

1 .  I n t e r e s t  a r i s i n g  i n  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  and p a i d  t o  a  

r e s i d e n t  o f  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may be t a x e d  i n  

t h a t  o t h e r  S t a t e .  

2 .  However, i n t e r e s t  r e f e r r e d  t o  i n  pa rag raph  1 of  t h i s  

A r t i c l e  may a l s o  be t axed  i n  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  

which it  arises, and a c c o r d i n g  t o  t h e  laws  of  t h a t  S t a t e ,  

b u t  i f  t h e  r e c i p i e n t  i s  t h e  b e n e f i c i a l  owner of t h e  

i n t e r e s t  t h e  t a x  s o  charged s h a l l  n o t  exceed  1 0  p e r  c e n t  

o f  t h e  g r o s s  amount of t h e  i n t e r e s t .  

The competent  a u t h o r i t i e s  of  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  

by mutual  agreement  s e t t l e  t h e  mode of a p p l i c a t i o n  of  

t h e s e  l i m i t a t i o n s .  

3 .  N o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of  pa rag raph  2 ,  any s u c h  

i n t e r e s t  a s  is  mentioned i n  paragraph 1 s h a l l  be t a x a b l e  

o n l y  i n  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which t h e  r e c i p i e n t  i s  a  

r e s i d e n t ,  i f  such  r e c i p i e n t  i s  t h e  b e n e f i c i a l  owner of 

t h e  i n t e r e s t  and i f  such  i n t e r e s t  i s  pa id :  

( a )  i n  c o n n e c t i o n  w i t h  t h e  s a l e  on c r e d i t  of  any 

i n d u s t r i a l ,  commercial  o r  s c i e n t i f i c  equipment ,  



( b )  i n  connec t ion  w i t h  t h e  s a l e  on c r e d i t  of  any 

merchandise by one e n t e r p r i s e  t o  a n o t h e r  e n t e r p r i s e ,  

o r  

( c )  on any l o a n  o f  whatever  k ind  g r a n t e d  by a bank. 

4. The term " i n t e r e s t " ,  a s  used i n  t h i s  Ar t ic le ,  means 

income from d e b t - c l a i m s  of eve ry  k ind ,  whether  o r  n o t  

s e c u r e d  by mor tgage ,  and whether  o r  n o t  c a r r y i n g  a r i g h t  

t o  p a r t i c i p a t e  i n  t h e  d e b t o r ' s  p r o f i t s ,  and i n  

p a r t i c u l a r ,  income from government s e c u r i t i e s  and income 

f rom bonds o r  d e b e n t u r e s ,  i n c l u d i n g  premiums and p r i z e s  

a t t a c h i n g  t o  such  s e c u r i t i e s ,  bonds or d e b e n t u r e s  a s  w e l l  

a s  a l l  o t h e r  income a s s i m i l a t e d  t o  income from money l e n t  

by t h e  laws of t h e  S t a t e  i n  which t h e  income ar i ses  b u t  

d o e s  n o t  i n c l u d e  any income which is t r e a t e d  as  a  

d i v i d e n d  under  A r t i c l e  10. P e n a l t y  c h a r g e s  f o r  l a t e  

payment s h a l l  n o t  be r ega rded  a s  i n t e r e s t  f o r  t h e  p u r p o s e  

o f  t h i s  Article.  

5. The p r o v i s i o n s  of p a r a g r a p h s  1  and 2 s h a l l  n o t  a p p l y  i f  

t h e  b e n e f i c i a l  owner of  t h e  i n t e r e s t ,  b e i n g  a  r e s i d e n t  of  

a C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  carries on b u s i n e s s  i n  t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  which t h e  i n t e r e s t  a r i s e s ,  t h r o u g h  a 

permanent  e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  or p e r f o r m s  i n  

t h a t  o t h e r  S t a t e  independen t  p e r s o n a l  s e r v i c e s  from a  

f i x e d  base  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  and t h e  d e b t - c l a i m  i n  

r e s p e c t  of which t h e  i n t e r e s t  i s  p a i d  i s  e f f e c t i v e l y  

connec ted  wi th  such  permanent e s t a b l i s h m e n t  o r  f i x e d  

base .  I n  such  case t h e  p r o v i s i o n s  o f  A r t i c l e  7 o r  

A r t i c l e  14 ,  a s  t h e  c a s e  may b e ,  s h a l l  app ly .  

6. I n t e r e s t  s h a l l  be deemed t o  a r i se  i n  a C o n t r a c t i n g  S t a t e  

when t h e  paye r  i s  t h a t  S t a t e  i t s e l f ,  a p o l i t i c a l  

s u b d i v i s i o n ,  a l o c a l  a u t h o r i t y  o r  a r e s i d e n t  of t h a t  

S t a t e .  Where, however, t h e  pe r son  pay ing  t h e  i n t e r e s t ,  

whe the r  he  i s  a  r e s i d e n t  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  o r  n o t ,  

h a s  i n  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  a  permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  a 

f i x e d  base  i n  connec t ion  w i t h  which t h e  i n d e b t e d n e s s  o n  



which t h e  i n t e r e s t  i s  paid  was incu r r ed ,  and such 

i n t e r e s t  is  borne by such permanent es tab l i shment  o r  

f i x e d  base ,  then such i n t e r e s t  s h a l l  be deemed t o  a r i s e  

i n  t h e  S t a t e  i n  which t h e  permanent es tab l i shment  o r  

f i x e d  base i s  s i t u a t e d .  

7. Where, by reason of a  s p e c i a l  r e l a t i o n s h i p  between t h e  

payer  and t h e  b e n e f i c i a l  owner o r  between both of them 

and some o t h e r  person,  t h e  amount of t h e  i n t e r e s t ,  having 

regard  t o  t he  debt-claim f o r  which it i s  pa id ,  exceeds 

t h e  amount which would have been agreed upon by t h e  payer  

and t h e  b e n e f i c i a l  owner i n  t h e  absence of such 

r e l a t i o n s h i p ,  t h e  p rov i s ions  of t h i s  A r t i c l e  s h a l l  apply 

only t o  t h e  last-mentioned amount. I n  such case ,  t h e  

exces s  p a r t  of t h e  payments s h a l l  remain t axab le  

accord ing  t o  t h e  laws of each Cont rac t ing  S t a t e ,  due 

regard  being had t o  t h e  o t h e r  p rov i s ions  of t h i s  

Agreement, 

ARTICLE 12 

ROYALTIES AND FEES FOR TECHNICAL SERVICES 

1 .  R o y a l t i e s  and f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  a r i s i n g  i n  a  

Cont rac t ing  S t a t e  and paid  t o  a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  

Cont rac t ing  S t a t e  may be taxed i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

2. However: 

( a )  t h e  r o y a l t i e s  r e f e r r e d  t o  i n  paragraph 1 of t h i s  

A r t i c l e  may a l s o  be taxed i n  t h e  Con t r ac t ing  S t a t e  

i n  which they a r i s e  and accord ing  t o  t h e  laws of 

t h a t  S t a t e ,  bu t  t h e  t a x  s o  charged s h a l l  n o t  exceed 

1 0  p e r  c e n t  of t h e  g r o s s  amount of t h e  r o y a l t i e s ;  

( b )  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  r e f e r r e d  t o  i n  paragraph 

1 of t h i s  A r t i c l e  a r i s i n g  i n  a  Con t r ac t ing  S t a t e  and 

paid  t o  a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  Con t r ac t ing  S t a t e  

s h a l l  be t axab le  only i n  t h a t  o t h e r  S t a t e  i f  such 



r e s i d e n t  is  t h e  b e n e f i c i a l  owner of t h e  f e e s  f o r  

t e c h n i c a l  s e r v i c e s .  

3 .  ( a )  The t e r m  " r o y a l t i e s " ,  a s  used i n  t h i s  A r t i c l e ,  means 

payments of  any k i n d  r e c e i v e d  a s  a  c o n s i d e r a t i o n  f o r  

t h e  u s e  o f ,  o r  t h e  r i g h t  t o  use ,  any c o p y r i g h t  of  

l i t e r a r y ,  a r t i s t i c  o r  s c i e n t i f i c  work ( i n c l u d i n g  

motion p i c t u r e s  o r  f i l m s ,  r e c o r d i n g s  on t a p e  o r  

o t h e r  media used  f o r  r a d i o  o r  t e l e v i s i o n  

b r o a d c a s t i n g  o r  o t h e r  means of r e p r o d u c t i o n  o r  

t r a n s m i s s i o n ) ,  any p a t e n t ,  t r a d e  mark, d e s i g n  o r  

model, p l a n ,  s e c r e t  fo rmula  o r  p r o c e s s ,  o r  f o r  

i n f o r m a t i o n  c o n c e r n i n g  i n d u s t r i a l ,  commercial  o r  

s c i e n t i f i c  e x p e r i e n c e .  

( b )  The t e r m  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  as  used  i n  

t h i s  A r t i c l e  means payments of any k i n d  t o  any 

pe r son ,  o t h e r  t h a n  payments t o  an employee o f  t h e  

p e r s o n  making t h e  payments and t o  any i n d i v i d u a l  f o r  

i n d e p e n d e n t  p e r s o n a l  s e r v i c e s  mentioned i n  Ar t i c l e  

1 4  ( I n d e p e n d e n t  P e r s o n a l  S e r v i c e s ) ,  i n  c o n s i d e r a t i o n  

f o r  s e r v i c e s  of  a m a n a g e r i a l ,  t e c h n i c a l  o r  

c o n s u l t a n c y  n a t u r e ,  i n c l u d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of  

s e r v i c e s  of  t e c h n i c a l  o r  o t h e r  pe r sonne l .  

4. The p r o v i s i o n s  of p a r a g r a p h s  1 and 2 s h a l l  n o t  a p p l y  i f  

t h e  b e n e f i c i a l  owner of  t h e  r o y a l t i e s  o r  fees f o r  

t e c h n i c a l  s e r v i c e s ,  b e i n g  a r e s i d e n t  of  a C o n t r a c t i n g  

S t a t e ,  carries on b u s i n e s s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

i n  which t h e  r o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  

a r i s e ,  t h r o u g h  a  permanent  e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  

t h e r e i n ,  o r  pe r fo rms  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e  independen t  

p e r s o n a l  s e r v i c e s  from a f i x e d  b a s e  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  and  

t h e  r i g h t  o r  p r o p e r t y  i n  r e s p e c t  of which t h e  r o y a l t i e s  

o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  are p a i d  i s  e f f e c t i v e l y  

connec ted  w i t h  such  permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  f i x e d  

b a s e .  I n  s u c h  c a s e  t h e  p r o v i s i o n s  of A r t i c l e  7 o r  

Ar t i c le  14 ,  a s  t h e  case may b e ,  s h a l l  apply .  



5. R o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  s h a l l  be deemed 

t o  a r i s e  i n  a C o n t r a c t i n g  S t a t e  when t h e  payer  i s  t h a t  

S t a t e  i t s e l f ,  a  p o l i t i c a l  s u b d i v i s i o n ,  a l o c a l  a u t h o r i t y  

o r  a r e s i d e n t  of t h a t  S t a t e .  Where, however, t h e  p e r s o n  

p a y i n g  t h e  r o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s ,  

whe the r  he i s  a r e s i d e n t  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  o r  n o t ,  

h a s  i n  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  a permanent e s t a b l i s h m e n t  o r  a  

f i x e d  b a s e  i n  connec t ion  w i t h  which t h e  o b l i g a t i o n  t o  pay 

t h e  r o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s  was 

i n c u r r e d ,  and such  r o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  

s e r v i c e s  a r e  borne by s u c h  permanent e s t a b l i s h m e n t  o r  

f i x e d  b a s e ,  t h e n  such  r o y a l t i e s  o r  f e e s  f o r  t e c h n i c a l  

services s h a l l  be deemed t o  a r i s e  i n  t h e  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  i n  which t h e  permanent  e s t a b l i s h m e n t  o r  f i x e d  b a s e  

i s  s i t u a t e d .  

6. Where, by r e a s o n  of a  s p e c i a l  r e l a t i o n s h i p  between t h e  

p a y e r  and t h e  b e n e f i c i a l  owner o r  between b o t h  of them 

and some o t h e r  person ,  t h e  amount of  t h e  r o y a l t i e s  o r  

f e e s  f o r  t e c h n i c a l  s e r v i c e s ,  having  r e g a r d  t o  t h e  u s e ,  

r i g h t  o r  i n f o r m a t i o n  f o r  which t h e y  a r e  p a i d ,  exceeds  t h e  

amount which would have been a g r e e d  upon by t h e  p a y e r  and 

t h e  b e n e f i c i a l  owner i n  t h e  absence  of such  r e l a t i o n s h i p ,  

t h e  p r o v i s i o n s  of t h i s  Ar t i c le  s h a l l  a p p l y  o n l y  t o  t h e  

l a s t - m e n t i o n e d  amount. I n  such  c a s e ,  t h e  e x c e s s  p a r t  of 

t h e  payments s h a l l  remain t a x a b l e  a c c o r d i n g  t o  t h e  laws  

o f  e a c h  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  due r e g a r d  b e i n g  had t o  t h e  

o t h e r  p r o v i s i o n s  of t h i s  Agreement. 

Article 13 

CAPITAL GAINS 

1 .  Ga ins  d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  from 

t h e  a l i e n a t i o n  of immovable p r o p e r t y  r e f e r r e d  t o  in 

A r t i c l e  6 and  s i t u a t e d  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may 

be  t a x e d  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  



2 .  Gains from t h e  a l i e n a t i o n  of s h a r e s ,  r i g h t s  o r  an 

i n t e r e s t  i n  a company, i n  any o t h e r  l e g a l  person o r  i n  a  

p a r t n e r s h i p ,  t h e  a s s e t s  of which c o n s i s t  p r i n c i p a l l y  o f ,  

o r  of r i g h t s  i n ,  immovable p roper ty  s i t u a t e d  i n  a  S t a t e  

o r  of s h a r e s  i n  a company t h e  a s s e t s  of which c o n s i s t  

p r i n c i p a l l y  o f ,  o r  of r i g h t s  i n ,  such immovable p r o p e r t y  

s i t u a t e d  i n  a  S t a t e  may be taxed i n  t h e  S t a t e  i n  which 

t h e  immovable proper ty  i s  s i t u a t e d  where, under  t h e  laws 

of  t h a t  S t a t e ,  such g a i n s  a r e  s u b j e c t  t o  t h e  same 

t a x a t i o n  r u l e s  a s  g a i n s  from t h e  a l i e n a t i o n  of immovable 

p r o p e r t y .  

3 .  Gains ,  o t h e r  than t h o s e  d e a l t  wi th  i n  paragraph 2 o f  t h i s  

A r t i c l e ,  from the  a l i e n a t i o n  of movable p r o p e r t y  forming 

p a r t  of t h e  bus iness  p r o p e r t y  of a  permanent 

e s t a b l i s h m e n t  which an e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

h a s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  o r  of movable p r o p e r t y  

p e r t a i n i n g  t o  a  f ixed  base  a v a i l a b l e  t o  a  r e s i d e n t  of a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  f o r  t h e  

p u r p o s e  of performing independent  pe r sona l  s e r v i c e s ,  

i n c l u d i n g  such g a i n s  from t h e  a l i e n a t i o n  of such 

permanent  e s t ab l i shment  ( a l o n e  o r  w i t h  t h e  whole 

e n t e r p r i s e )  o r  of such f i x e d  base ,  may be t axed  i n  t h a t  

o t h e r  S t a t e .  

4. Gains  d e r i v e d  by an e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

from t h e  a l i e n a t i o n  of s h i p s ,  a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  

v e h i c l e s  opera ted  i n  i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c ,  o r  movable 

p r o p e r t y  p e r t a i n i n g  t o  t h e  o p e r a t i o n  of such s h i p s ,  

a i r c r a f t  o r  road t r a n s p o r t  v e h i c l e s ,  s h a l l  be t a x a b l e  

o n l y  i n  t h a t  S t a t e .  

5. Gains from t h e  a l i e n a t i o n  of any p r o p e r t y ,  o t h e r  t h a n  

t h a t  r e f e r r e d  t o  i n  the preced ing  paragraphs  of t h i s  

A r t i c l e ,  s h a l l  be t a x a b l e  only  i n  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  

o f  which t h e  a l i e n a t o r  i s  a  r e s i d e n t .  



Article 14 

INDEPENDENT PERSONAL SERVICES 

Income d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  

r e s p e c t  of p r o f e s s i o n a l  s e r v i c e s  o r  o t h e r  a c t i v i t i e s  of 

a n  independen t  c h a r a c t e r  s h a l l  be t a x a b l e  o n l y  i n  t h a t  

S t a t e  u n l e s s  he h a s  a  f i x e d  base  r e g u l a r l y  a v a i l a b l e  t o  

him i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  f o r  t h e  pu rpose  of  

p e r f o r m i n g  h i s  a c t i v i t i e s .  I f  he h a s  such  a  f i x e d  b a s e ,  

t h e  income may be t a x e d  i n  t h e  o t h e r  S t a t e  b u t  o n l y  s o  

much of i t  a s  i s  a t t r i b u t a b l e  t o  t h a t  f i x e d  base .  

2 .  The t e r m  " p r o f e s s i o n a l  services" i n c l u d e s  e s p e c i a l l y  

i n d e p e n d e n t  s c i e n t i f i c ,  l i t e r a r y ,  a r t i s t i c ,  e d u c a t i o n a l  

o r  t e a c h i n g  a c t i v i t i e s  as  w e l l  as t h e  independen t  

a c t i v i t i e s  of p h y s i c i a n s ,  lawyers ,  e n g i n e e r s ,  a r c h i t e c t s ,  

d e n t i s t s  and a c c o u n t a n t s .  

Article 15 

DEPENDENT PERSONAL SERVICES 

1 .  S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of Ar t ic les  1 6 ,  18 ,  19  and  21, 

s a l a r i e s ,  wages and o t h e r  s i m i l a r  remunera t ion  d e r i v e d  by 

a r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  r e s p e c t  of a n  

employment s h a l l  be t a x a b l e  only  i n  t h a t  S t a t e  u n l e s s  t h e  

employment i s  e x e r c i s e d  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e .  

I f  t h e  employment i s  s o  e x e r c i s e d ,  such  r emunera t ion  a s  

i s  d e r i v e d  t h e r e f r o m  may be t axed  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

2 .  N o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of pa rag raph  1 ,  

r e m u n e r a t i o n  d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  

i n  r e s p e c t  of a n  employment e x e r c i s e d  i n  t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  be t a x a b l e  on ly  i n  t h e  f i r s t -  

l u e ~ t i o ~ ~ e d  State i f :  

( a )  t h e  r e c i p i e n t  i s  p r e s e n t  i n  t h e  o t h e r  S t a t e  f o r  a 

p e r i o d  o r  p e r i o d s  n o t  exceeding  i n  t h e  a g g r e g a t e  183  

d a y s  i n  t h e  f i s c a l  y e a r  concerned of  t h a t  o t h e r  



S t a t e ,  and 

( b )  t h e  r emunera t ion  i s  p a i d  by, o r  on b e h a l f  o f ,  a n  

employer  who i s  n o t  a  r e s i d e n t  of t h e  o t h e r  S t a t e ,  

and 

( c )  t h e  r emunera t ion  i s  n o t  borne by a  permanent  

e s t a b l i s h m e n t  o r  a  f i x e d  b a s e  which t h e  employer  h a s  

i n  t h e  o t h e r  S t a t e .  

3 .  N o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r e c e d i n g  p r o v i s i o n s  of  t h i s  A r t i c l e ,  

r e m u n e r a t i o n  d e r i v e d  i n  r e s p e c t  of an  employment 

e x e r c i s e d  aboard  a  s h i p ,  a i r c r a f t  o r  road  t r a n s p o r t  

v e h i c l e  o p e r a t e d  i n  i n t e r n a t i o n a l  t r a f f i c  by a n  

e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may be  t a x e d  i n  t h a t  

C o n t r a c t i n g  S t a t e .  

Article 16 

DIRECTORS ' FEES 

~ i r e c t o r s '  f e e s  and o t h e r  s imilar  payments d e r i v e d  by a 

r e s i d e n t  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  h i s  c a p a c i t y  a s  a member of 

t h e  board  of  d i r e c t o r s  of a  company which is  a r e s i d e n t  of  t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may be t a x e d  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

Article 17 

ARTISTES AND SPORTSMEN 

1 . N o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of A r t i c l e s  1 4  and  1 5 ,  

income d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  a s  a n  

e n t e r t a i n e r ,  such  a s  a t h e a t r e ,  motion p i c t u r e ,  r a d i o  o r  

t e l e v i s i o n  a r t i s t e ,  o r  a  music ian ,  o r  as a spor t sman ,  

f r q m  h i s  p e r s c n a l  activities 2 s  such  e x e r c i s e d  i n  t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  may be  t axed  i n  t h a t  o t h e r  

S t a t e .  

2 .  Where income i n  r e s p e c t  of p e r s o n a l  a c t i v i t i e s  e x e r c i s e d  

by a n  e n t e r t a i n e r  o r  a sportsman i n  h i s  c a p a c i t y  a s  s u c h  



a c c r u e s  n o t  t o  t h e  e n t e r t a i n e r  o r  spor t sman  h i m s e l f  b u t  

t o  a n o t h e r  pe r son ,  t h a t  income may, n o t w i t h s t a n d i n g  t h e  

p r o v i s i o n s  of  Ar t ic les  7 ,  14  and  15 ,  be t a x e d  i n  t h e  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  which t h e  a c t i v i t i e s  o f  t h e  

e n t e r t a i n e r  o r  spor tsman a r e  e x e r c i s e d .  

3 .  Notwi ths t and ing  t h e  p r o v i s i o n s  of p a r a g r a p h s  1 and  2  o f  

t h i s  Ar t ic le ,  income mentioned i n  t h i s  A r t i c l e  s h a l l  be 

exempt from t a x  i n  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  which t h e  

a c t i v i t y  o f  t h e  e n t e r t a i n e r  o r  spor tsman i s  e x e r c i s e d  

p r o v i d e d  t h a t  t h i s  a c t i v i t y  i s  s u p p o r t e d  i n  a  

c o n s i d e r a b l e  p a r t  o u t  o f  p u b l i c  f u n d s  o f  t h a t  S t a t e  o r  of  

t h e  o t h e r  S t a t e  o r  t h e  a c t i v i t y  i s  e x e r c i s e d  u n d e r  a  

c u l t u r a l  agreement  o r  a r r angement  between t h e  C o n t r a c t i n g  

S t a t e s .  

Article 18 

PENSIONS AND ANNUITIES 

1 .  S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of  p a r a g r a p h  2  o f  A r t i c l e  1 9 ,  

p e n s i o n s  and  o t h e r  s imi lar  r e m u n e r a t i o n  p a i d  t o  a  

r e s i d e n t  o f  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  c o n s i d e r a t i o n  o f  p a s t  

employment and any a n n u i t y  p a i d  t o  such  a r e s i d e n t  s h a l l  

be t a x a b l e  on ly  i n  t h a t  S t a t e .  

2. The term "annui ty"  means a  s t a t e d  sum p a y a b l e  

p e r i o d i c a l l y  a t  s t a t e d  t i m e s  d u r i n g  l i f e  o r  d u r i n g  a 

s p e c i f i e d  o r  a s c e r t a i n a b l e  p e r i o d  o f  t i m e  u n d e r  a n  

o b l i g a t i o n  t o  make t h e  payments i n  r e t u r n  f o r  a d e q u a t e  

and  f u l l  c o n s i d e r a t i o n  i n  money o r  money's worth.  

Article 19 

GOVERNMENT SERVICE 

1 .  ( a )  Remunerat ion,  o t h e r  t h a n  a  p e n s i o n ,  p a i d  by a 

C o n t r a c t i n g  S t a t e  o r  a  p o l i t i c a l  s u b d i v i s i o n  o r  a 

l o c a l  a u t h o r i t y  t h e r e o f  t o  an  i n d i v i d u a l  i n  r e s p e c t  

o f  s e r v i c e s  r e n d e r e d  t o  t h a t  S t a t e  o r  s u b d i v i s i o n  o r  



a u t h o r i t y  i n  t h e  d i s c h a r g e  of  f u n c t i o n s  of a  

governmental  n a t u r e  s h a l l  be t a x a b l e  o n l y  i n  t h a t  

S t a t e .  

( b )  However, s u c h  remunera t ion  s h a l l  be t a x a b l e  o n l y  i n  

t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i f  t h e  s e r v i c e s  a r e  

r endered  i n  t h a t  S t a t e  and t h e  i n d i v i d u a l  i s  a  

r e s i d e n t  of  t h a t  S t a t e  who: 

( i )  i s  a  n a t i o n a l  of t h a t  S t a t e ;  o r  

( ii) d i d  n o t  become a  r e s i d e n t  of t h a t  S t a t e  

s o l e l y  f o r  t h e  purpose of r e n d e r i n g  t h e  

services. 

2 .  ( a )  Any pens ion  p a i d  by, o r  o u t  of funds  c r e a t e d  by, a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  o r  a p o l i t i c a l  s u b d i v i s i o n  o r  a 

l o c a l  a u t h o r i t y  t h e r e o f  t o  an i n d i v i d u a l  i n  r e s p e c t  

o f  s e r v i c e s  r endered  t o  t h a t  S t a t e  o r  s u b d i v i s i o n  o r  

a u t h o r i t y  i n  t h e  d i s c h a r g e  of f u n c t i o n s  of  a 

governmenta l  n a t u r e  s h a l l  be t a x a b l e  o n l y  i n  t h a t  

S t a t e .  

( b )  However, s u c h  pens ion  s h a l l  be t a x a b l e  on ly  i n  t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i f  t h e  i n d i v i d u a l  i s  a 

r e s i d e n t  o f ,  and a  n a t i o n a l  o f ,  t h a t  S t a t e .  

3 .  The p r o v i s i o n s  of  A r t i c l e s  15,  16  and 18 s h a l l  a p p l y  t o  

r emunera t ion  and pens ions  i n  r e s p e c t  of s e r v i c e s  r e n d e r e d  

i n  connec t ion  w i t h  a  b u s i n e s s  c a r r i e d  on by a  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  o r  a  p o l i t i c a l  s u b d i v i s i o n  o r  a  l o c a l  a u t h o r i t y  

t h e r e o f .  

Article 20 

STUDENTS 

1 .  Payments which a  s t u d e n t  o r  b u s i n e s s  a p p r e n t i c e  who i s  o r  

was immediately b e f o r e  v i s i t i n g  a C o n t r a c t i n g  S t a t e  a  

resident of t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  and who i s  



p r e s e n t  i n  t h e  f i r s t - m e n t i o n e d  S t a t e  s o l e l y  f o r  t h e  

p u r p o s e  o f  h i s  e d u c a t i o n  o r  t r a i n i n g  r e c e i v e s  fo r  t h e  

p u r p o s e  o f  h i s  main tenance ,  e d u c a t i o n  or t r a i n i n g  s h a l l  

n o t  b e  t a x e d  i n  t h a t  S t a t e ,  p rov ided  t h a t  such  payments  

a r i s e  f rom s o u r c e s  o u t s i d e  t h a t  S t a t e .  

I n  r e s p e c t  of  g r a n t s ,  s c h o l a r s h i p s  and r e m u n e r a t i o n  from 

employment n o t  cove red  by pa rag raph  1, a  s t u d e n t  or  

b u s i n e s s  a p p r e n t i c e  d e s c r i b e d  i n  p a r a g r a p h  1 s h a l l ,  i n  

a d d i t i o n ,  b e  e n t i t l e d  d u r i n g  such  e d u c a t i o n  or  t r a i n i n g  

t o  t h e  same exempt ions ,  r e l i e f s  o r  r e d u c t i o n s  i n  r e s p e c t  

o f  t a x e s  as  are a v a i l a b l e  t o  r e s i d e n t s  of t h e  S t a t e  which  

h e  i s  v i s i t i n g .  

Article 21 

PROFESSORS AND TEACHERS 

A p r o f e s s o r  or  t e a c h e r  who v i s i t s  one o f  t h e  C o n t r a c t i n g  

S t a t e s  f o r  a p e r i o d  n o t  exceeding  two y e a r s  f o r  t h e  sole 

p u r p o s e  of  t e a c h i n g  or c a r r y i n g  o u t  advanced s t u d y  

( i n c l u d i n g  r e s e a r c h )  a t  a u n i v e r s i t y ,  c o l l e g e  o r  o t h e r  

r e c o g n i s e d  r e s e a r c h  i n s t i t u t e  or o t h e r  e s t a b l i s h m e n t  f o r  

h i g h e r  e d u c a t i o n  i n  t h a t  C o n t r a c t i n g  S t a t e  and  who was 

i m m e d i a t e l y  b e f o r e  t h a t  v i s i t  a  r e s i d e n t  of  t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  be exempt from t a x  i n  t h e  f i rs t -  

men t ioned  C o n t r a c t i n g  S t a t e  on any r e m u n e r a t i o n  f o r  s u c h  

t e a c h i n g  or r e s e a r c h  f o r  a  p e r i o d  n o t  e x c e e d i n g  t w o  y e a r s  

f rom t h e  d a t e  he  f i r s t  v i s i t s  t h a t  C o n t r a c t i n g  S t a t e  f o r  

s u c h  pu rpose .  An i n d i v i d u a l  s h a l l  be e n t i t l e d  t o  t h e  

b e n e f i t s  o f  t h i s  A r t i c l e  on ly  once.  

The p r e c e d i n g  p r o v i s i o n s  of t h i s  A r t i c l e  s h a l l  n o t  a p p l y  

t o  r e m u n e r a t i o n  which a  p r o f e s s o r  or t e a c h e r  r e c e i v e s  f o r  

c ~ c Z u c t i n g  r e s e a r c h  i f  t h e  r e s e a r c h  i s  u n d e r t a k e n  

p r i m a r i l y  f o r  t h e  p r i v a t e  b e n e f i t  o f  a s p e c i f i c  p e r s o n  o r  

p e r s o n s .  



Article 22 

OTHER INCOME 

1 .  I t e m s  o f  income of  a  r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  

whe reve r  a r i s i n g ,  n o t  d e a l t  w i t h  i n  t h e  f o r e g o i n g  

Articles o f  t h i s  Agreement s h a l l  be t a x a b l e  o n l y  i n  t h a t  

S t a t e .  

The p r o v i s i o n s  of  pa rag raph  1 s h a l l  n o t  a p p l y  t o  income, 

o t h e r  t h a n  income from immovable p r o p e r t y  a s  d e f i n e d  i n  

p a r a g r a p h  2 o f  Ar t i c l e  6 ,  i f  t h e  b e n e f i c i a l  owner of t h e  

income,  b e i n g  a r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  c a r r i e s  

o n  b u s i n e s s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  t h r o u g h  a 

permanent  e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  o r  p e r f o r m s  i n  

t h a t  o t h e r  S t a t e  i ndependen t  p e r s o n a l  s e r v i c e s  from a  

f i x e d  b a s e  s i t u a t e d  t h e r e i n ,  and t h e  r i g h t  o r  p r o p e r t y  i n  

r e s p e c t  of which t h e  income is  p a i d  i s  e f f e c t i v e l y  

c o n n e c t e d  w i t h  s u c h  permanent e s t a b l i s h m e n t  o r  f i x e d  

b a s e .  I n  s u c h  case t h e  p r o v i s i o n s  of Art ic le  7 o r  

Art ic le  14 ,  as  t h e  case may be ,  s h a l l  a p p l y .  

Article 23 

MISCELLANEOUS RULES APPLICABLE TO CERTAIN OFFSHORE ACTIVITIES 

1 .  The p r o v i s i o n s  of  t h i s  A r t i c l e  s h a l l  a p p l y  

n o t w i t h s t a n d i n g  any o t h e r  p r o v i s i o n  of  t h i s  Agreement 

where  a c t i v i t i e s  ( i n  t h i s  Article c a l l e d  " r e l e v a n t  

a c t i v i t i e s " )  a r e  c a r r i e d  on o f f s h o r e  i n  c o n n e c t i o n  w i t h  

t h e  e x p l o r a t i o n  o r  e x p l o i t a t i o n  of t h e  sea bed and  

s u b s o i l  a n d  t h e i r  n a t u r a l  r e s o u r c e s  s i t u a t e d  i n  a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e .  

? 
L .  Ail enterprise of a C s n t r a c t i n g  S t U t e  which car r ies  on 

r e l e v a n t  a c t i v i t i e s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l ,  

s u b j e c t  t o  p a r a g r a p h  3 o f  t h i s  Art icle,  b e  deemed t o  b e  

c a r r y i n g  on b u s i n e s s  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e  t h r o u g h  a 

permanent  e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n .  



3 .  R e l e v a n t  a c t i v i t i e s  which a r e  c a r r i e d  on by a n  e n t e r p r i s e  

of  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  f o r  

a  p e r i o d  o r  p e r i o d s  n o t  exceeding  i n  t h e  a g g r e g a t e  3 0  

d a y s  w i t h i n  any p e r i o d  of twelve  months s h a l l  n o t  

c o n s t i t u t e  t h e  c a r r y i n g  on of b u s i n e s s  through a 

permanent e s t a b l i s h m e n t  s i t u a t e d  t h e r e i n .  For  t h e  

purposes  of t h i s  paragraph:  

( a )  where an  e n t e r p r i s e  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  c a r r y i n g  

on r e l e v a n t  a c t i v i t i e s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  is a s s o c i a t e d  w i t h  a n o t h e r  e n t e r p r i s e  c a r r y i n g  

on s u b s t a n t i a l l y  s i m i l a r  r e l e v a n t  a c t i v i t i e s  t h e r e ,  

t h e  former  e n t e r p r i s e  s h a l l  be deemed t o  be c a r r y i n g  

on a l l  such  a c t i v i t i e s  of t h e  l a t t e r  e n t e r p r i s e ,  

e x c e p t  t o  t h e  e x t e n t  t h a t  t h o s e  a c t i v i t i e s  a r e  

c a r r i e d  on  a t  t h e  same t i m e  a s  i t s  own a c t i v i t i e s ;  

( b )  an  e n t e r p r i s e  s h a l l  be regarded  a s  a s s o c i a t e d  w i t h  

a n o t h e r  e n t e r p r i s e  i f  one p a r t i c i p a t e s  d i r e c t l y  o r  

i n d i r e c t l y  i n  t h e  management, c o n t r o l  o r  c a p i t a l  of 

t h e  o t h e r  o r  i f  t h e  same pe r sons  p a r t i c i p a t e  

d i r e c t l y  o r  i n d i r e c t l y  i n  t h e  management, c o n t r o l  o r  

c a p i t a l  of bo th  e n t e r p r i s e s .  

4 .  A r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  who c a r r i e s  on  r e l e v a n t  

a c t i v i t i e s  i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  which c o n s i s t  

o f  p r o f e s s i o n a l  s e r v i c e s  or o t h e r  a c t i v i t i e s  of a n  

independen t  c h a r a c t e r ,  s h a l l  be deemed t o  be pe r fo rming  

t h o s e  a c t i v i t i e s  from a  f i x e d  base  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

However, income d e r i v e d  by a  r e s i d e n t  of  a C o n t r a c t i n g  

S t a t e  i n  r e s p e c t  of such  a c t i v i t i e s  performed i n  t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  n o t  be t a x a b l e  i n  t h a t  

o t h e r  S t a t e  i f  t h e  a c t i v i t i e s  a r e  performed i n  t h a t  o t h e r  

S t a t e  f o r  a p e r i o d  o r  p e r i o d s  n o t  exceeding  i n  t h e  

a g g r e g a t e  30 days  w i t h i n  any p e r i o d  of twe lve  months. 

5. S a l a r i e s ,  wages and s imi la r  remunera t ion  d e r i v e d  by a 

r e s i d e n t  of  a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  i n  r e s p e c t  of a n  



employment connected  w i t h  r e l e v a n t  a c t i v i t i e s  i n  t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may, t o  t h e  e x t e n t  t h a t  t h e  

d u t i e s  a r e  performed o f f s h o r e  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e ,  be 

t a x e d  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  

Article 24 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of t h e  laws of  I r e l a n d  

r e g a r d i n g  t h e  a l lowance  a s  a  c r e d i t  a g a i n s t  I r i s h  t a x  of  

t a x  payab le  i n  a  t e r r i t o r y  o u t s i d e  I r e l a n d  (which  s h a l l  

n o t  a f f e c t  t h e  g e n e r a l  p r i n c i p l e  h e r e o f )  - 

( a )  P o l i s h  t a x  payab le  under  t h e  laws o f  Po land  and i n  

accordance  w i t h  t h i s  Agreement, whe the r  d i r e c t l y  o r  

by d e d u c t i o n ,  on p r o f i t s ,  income o r  g a i n s  from 

s o u r c e s  w i t h i n  Poland ( e x c l u d i n g  i n  t h e  case of a 

d i v i d e n d  t a x  payable  i n  r e s p e c t  of t h e  p r o f i t s  o u t  

o f  which t h e  d i v i d e n d  i s  p a i d )  s h a l l  b e  a l l o w e d  as  a 

c r e d i t  a g a i n s t  any I r i s h  t a x  computed by r e f e r e n c e  

t o  t h e  same p r o f i t s ,  income o r  g a i n s  by r e f e r e n c e  t o  

which P o l i s h  t a x  i s  computed. 

( b )  I n  t h e  c a s e  of a d i v i d e n d  p a i d  by a company which i s  

a r e s i d e n t  of Poland t o  a company which i s  a 

r e s i d e n t  of  I r e l a n d  and which c o n t r o l s  d i r e c t l y  o r  

i n d i r e c t l y  25 p e r  c e n t  o r  more of t h e  v o t i n g  power 

i n  t h e  company paying  t h e  d i v i d e n d ,  t h e  c r e d i t  s h a l l  

t a k e  i n t o  accoun t  ( i n  a d d i t i o n  t o  any  P o l i s h  t a x  

c r e d i t a b l e  under  t h e  p r o v i s i o n s  of  subparagraph  ( a )  

o f  t h i s  pa rag raph)  P o l i s h  t a x  payab le  by t h e  company 

i n  r e s p e c t  of t h e  p r o f i t s  o u t  of which such  d i v i d e n d  

i s  pa id .  

I n  Po land ,  doub le  t a x a t i o n  s h a l l  be avo ided  as f o l l o w s :  

( a )  Where a  r e s i d e n t  of Poland d e r i v e s  income which,  i n  

accordance  wi th  t h e  p r o v i s i o n s  of t h i s  Agreement may 



be taxed i n  I r e l a n d ,  o r  r e c e i v e s  d iv idends  t o  which 

t h e  p rov i s i ons  of paragraph 3 of Article 10 a p p l y ,  

Poland s h a l l ,  s u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of sub- 

paragraph ( b )  of t h i s  paragraph,  exempt such  income 

o r  such div idends  from tax .  

( b )  Where a r e s i d e n t  of Poland d e r i v e s  income which, i n  

accordance wi th  t h e  p rov i s i ons  of pa ragraph  2 of  

A r t i c l e  10,  A r t i c l e  11 o r  A r t i c l e  12 of  t h i s  

Agreement may be taxed i n  I r e l a n d ,  Poland s h a l l  

a l low a s  a  deduct ion from t h e  t a x  on t h e  income of 

t h a t  r e s i d e n t  an amount equa l  t o  t h e  t a x  p a i d  i n  

I r e l a n d .  Such deduct ion s h a l l  n o t ,  however, exceed 

t h a t  p a r t  of t h e  P o l i s h  t a x ,  a s  computed b e f o r e  t h e  

deduc t ion  is  given,  which i s  a p p r o p r i a t e  t o  such  

income a s  de r ived  i n  I r e l a n d .  

3 .  Where i n  accordance wi th  any p r o v i s i o n s  of t h i s  

Agreement, income de r ived  by a  r e s i d e n t  of a  C o n t r a c t i n g  

S t a t e  i s  exempt from t a x  i n  t h a t  S t a t e ,  such S t a t e  may 

n e v e r t h e l e s s ,  i n  c a l c u l a t i n g  t h e  amount of t a x  on t h e  

remaining income of such r e s i d e n t ,  t a k e  i n t o  accoun t  t h e  

exempted income. 

4. Where, under any p rov i s i on  of t h i s  Agreement, income o r  

g a i n s  i s  o r  a r e  wholly o r  p a r t l y  r e l i e v e d  from t a x  i n  a 

Con t r ac t i ng  S t a t e  and, under t h e  laws i n  f o r c e  i n  t h e  

o t h e r  Cont rac t ing  S t a t e ,  an  i n d i v i d u a l ,  i n  r e s p e c t  of  t h e  

s a i d  income o r  ga in s ,  i s  s u b j e c t  t o  t a x  by r e f e r e n c e  t o  

t h e  amount the reof  which i s  r emi t t ed  t o  o r  r e c e i v e d  i n  

t h a t  o t h e r  S t a t e ,  and n o t  by r e f e r e n c e  t o  t h e  f u l l  amount 

t h e r e o f ,  then t h e  r e l i e f  t o  be al lowed under  t h i s  

Agreement i n  t h e  f i r s t -ment ioned  S t a t e  s h a l l  app ly  o n l y  

t o  s o  much of t h e  income o r  g a i n s  a s  i s  r e m i t t e d  t o  o r  

r e c e i v e d  i n  t h a t  o t h e r  S t a t e .  



Article 25  

NON-DISCRIMINATION 

N a t i o n a l s  of a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  n o t  be s u b j e c t e d  

i n  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  t o  any t a x a t i o n  o r  any 

requ i rement  connected t h e r e w i t h ,  which i s  o t h e r  o r  more 

burdensome than  t h e  t a x a t i o n  and connected  r e q u i r e m e n t s  

t o  which n a t i o n a l s  of t h a t  o t h e r  S t a t e  i n  t h e  same 

c i r c u m s t a n c e s  a r e  o r  may be s u b j e c t e d .  T h i s  p r o v i s i o n  

s h a l l ,  n o t w i t h s t a n d i n g  t h e  p r o v i s i o n s  of A r t i c l e  1 ,  a l s o  

a p p l y  t o  pe r sons  who a r e  n o t  r e s i d e n t s  of one o r  b o t h  of 

t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s .  

2. The t a x a t i o n  on a permanent e s t a b l i s h m e n t  which a n  

e n t e r p r i s e  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  h a s  i n  t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l  n o t  be less f a v o u r a b l y  l e v i e d  i n  

t h a t  o t h e r  S t a t e  than  t h e  t a x a t i o n  l e v i e d  on e n t e r p r i s e s  

of  t h a t  o t h e r  S t a t e  c a r r y i n g  on t h e  same a c t i v i t i e s .  

3 .  Nothing con ta ined  i n  t h i s  A r t i c l e  s h a l l  be c o n s t r u e d  a s  

o b l i g i n g  a C o n t r a c t i n g  S t a t e  t o  g r a n t  t o  a n o n - r e s i d e n t  

of  t h a t  C o n t r a c t i n g  S t a t e  any exempt ions ,  a l l o w a n c e s ,  

r e l i e f s  and r e d u c t i o n s  f o r  t a x  purposes  which i t  g r a n t s  

t o  i t s  own r e s i d e n t s .  

4 .  S u b j e c t  t o  t h e  p r o v i s i o n s  of A r t i c l e s  9 ,  1 0 ,  1 1 and 1 2, 

i n t e r e s t ,  r o y a l t i e s  and o t h e r  d i s b u r s e m e n t s  p a i d  by a n  

e n t e r p r i s e  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e  t o  a  r e s i d e n t  of t h e  

o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  s h a l l ,  f o r  t h e  purpose  of 

d e t e r m i n i n g  t h e  t a x a b l e  p r o f i t s  of such  e n t e r p r i s e ,  be 

d e d u c t i b l e  under  t h e  same c o n d i t i o n s  as i f  t h e y  had been 

p a i d  t o  a r e s i d e n t  of t h e  f i r s t - m e n t i o n e d  S t a t e .  

5. E n t e r p r i s e s  of a C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  t h e  c a p i t a l  of  which 

i s  wholly o r  p a r t l y  owned o r  c o n t r o l l e d ,  d i r e c t l y  o r  

i n d i r e c t l y ,  by one o r  more r e s i d e n t s  of t h e  o t h e r  

C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  s h a l l  n o t  be s u b j e c t e d  i n  t h e  f i r s t -  

mentioned S t a t e  t o  any t a x a t i o n  o r  any r e q u i r e m e n t  



c o n n e c t e d  t h e r e w i t h  which i s  o t h e r  o r  more burdensome 

t h a n  t h e  t a x a t i o n  and connected r e q u i r e m e n t s  t o  which 

o t h e r  s imi lar  e n t e r p r i s e s  of t h e  f i r s t - m e n t i o n e d  S t a t e  

a r e  o r  may b e  s u b j e c t e d .  

6. The p r o v i s i o n s  of t h i s  A r t i c l e  s h a l l  a p p l y  t o  t h e  t a x e s  

which are  t h e  s u b j e c t  of t h i s  Agreement. 

Article 26 

MU!tTJAL AGREEMENT PROCEDURE 

Where a p e r s o n  c o n s i d e r s  t h a t  t h e  a c t i o n s  of one  o r  b o t h  

o f  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  r e s u l t  o r  w i l l  r e s u l t  f o r  him 

i n  t a x a t i o n  n o t  i n  accordance  w i t h  t h e  p r o v i s i o n s  o f  t h i s  

Agreement,  h e  may, i r r e s p e c t i v e  of t h e  r emed ies  p r o v i d e d  

by t h e  d o m e s t i c  law o f  t h o s e  S t a t e s ,  p r e s e n t  h i s  case t o  

t h e  compe ten t  a u t h o r i t y  of  t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which 

h e  i s  a r e s i d e n t  o r ,  i f  h i s  case comes under  p a r a g r a p h  1 

o f  A r t i c l e  25 ,  t o  t h a t  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which 

h e  i s  a n a t i o n a l .  The case must be p r e s e n t e d  w i t h i n  

three y e a r s  from t h e  f i r s t  n o t i f i c a t i o n  of t h e  a c t i o n  

r e s u l t i n g  i n  t a x a t i o n  n o t  i n  accordance  w i t h  t h e  

p r o v i s i o n s  of  t h e  Agreement. 

The competent  a u t h o r i t y  s h a l l  endeavour ,  i f  t h e  o b j e c t i o n  

a p p e a r s  t o  it t o  be j u s t i f i e d  and  i f  i t  i s  n o t  i t s e l f  

a b l e  t o  a r r i v e  a t  a  s a t i s f a c t o r y  s o l u t i o n ,  t o  r e s o l v e  t h e  

case by mutua l  agreement  wi th  t h e  competent  a u t h o r i t y  of 

t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e ,  w i t h  a  view t o  t h e  a v o i d a n c e  

o f  t a x a t i o n  which i s  n o t  i n  accordance  w i t h  t h e  

Agreement.  Any agreement  reached s h a l l  b e  implemented 

n o t w i t h s t a n d i n g  any t i m e  l i m i t s  i n  t h e  d o m e s t i c  law of  

t h e  C o n t r a c t i n g  States. 

3 .  The competent  a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  

endeavour  t o  r e s o l v e  by mutual agreement  any  d i f f i c u l t i e s  

o r  d o u b t s  a r i s i n g  a s  t o  t h e  i n t e r p r e t a t i o n  o r  a p p l i c a t i o n  

o f  t h e  Agreement. 



4.  The competent a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  may 

communicate w i t h  e a c h  o t h e r  d i r e c t l y  f o r  t h e  pu rpose  of 

r e a c h i n g  an agreement  i n  t h e  sense  of t h e  p r e c e d i n g  

pa rag raphs .  

Article 27 

EXQBANGE OF INFORMATION 

The competent a u t h o r i t i e s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  

exchange such i n f o r m a t i o n  a s  i s  n e c e s s a r y  f o r  c a r r y i n g  

o u t  t h e  p r o v i s i o n s  of  t h i s  Agreement or  of t h e  d o m e s t i c  

l a w s  of t h e  C o n t r a c t i n g  S t a t e s  conce rn ing  t a x e s  c o v e r e d  

by t h e  Agreement i n s o f a r  as t h e  t a x a t i o n  t h e r e u n d e r  i s  

n o t  c o n t r a r y  t o  t h e  Agreement. The exchange of 

i n f o r m a t i o n  i s  n o t  r e s t r i c t e d  by Article 1.  Any 

i n f o r m a t i o n  so exchanged s h a l l  be t r e a t e d  a s  secret i n  

t h e  same manner a s  i n f o r m a t i o n  o b t a i n e d  unde r  t h e  

d o m e s t i c  laws of  t h a t  S t a t e  and s h a l l  b e  d i s c l o s e d  o n l y  

t o  pe r sons  o r  a u t h o r i t i e s  ( i n c l u d i n g  c o u r t s  and  

a d m i n i s t r a t i v e  b o d i e s )  i nvo lved  i n  t h e  a s s e s s m e n t  or  

c o l l e c t i o n  o f ,  t h e  enforcement  o r  p r o s e c u t i o n  i n  r e s p e c t  

o f ,  o r  t h e  d e t e r m i n a t i o n  of a p p e a l s  i n  r e l a t i o n  t o ,  t h e  

t a x e s  covered by t h e  Agreement. Such p e r s o n s  o r  

a u t h o r i t i e s  s h a l l  u s e  t h e  in fo rma t ion  o n l y  f o r  such  

purposes .  They may d i s c l o s e  t h e  i n f o r m a t i o n  i n  p u b l i c  

c o u r t  p roceed ings  o r  i n  j u d i c i a l  d e c i s i o n s .  

2. I n  no case s h a l l  t h e  p r o v i s i o n s  of p a r a g r a p h  1 be  

c o n s t r u e d  s o  as t o  impose on a  C o n t r a c t i n g  S t a t e  t h e  

o b l i g a t i o n :  

( a )  t o  c a r r y  o u t  a d m i n i s t r a t i v e  measures  a t  v a r i a n c e  

w i t h  t h e  laws and t h e  a d m i n i s t r a t i v e  p r a c t i c e  of  

t h a t  o r  of  t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e ;  

( b )  t o  supply  i n f o r m a t i o n  which i s  n o t  o b t a i n a b l e  u n d e r  

t h e  laws or  i n  t h e  normal c o u r s e  of  t h e  

a d m i n i s t r a t i o n  of t h a t  o r  of t h e  o t h e r  C o n t r a c t i n g  

S t a t e ;  



( c )  t o  supply i n f o r m a t i o n  which would d i s c l o s e  any 

t r a d e ,  b u s i n e s s ,  o f f i c i a l ,  i n d u s t r i a l ,  commercial o r  

p r o f e s s i o n a l  s e c r e t  o r  t r a d e  p r o c e s s ,  o r  

in fo rmat ion ,  t h e  d i s c l o s u r e  of which would b e  

c o n t r a r y  t o  p u b l i c  p o l i c y  ( o r d r e  p u b l i c ) .  

Article 28 

DIPLOMATIC AGENTS AND CONSULAR OFFICERS 

Nothing i n  t h i s  Agreement s h a l l  a f f e c t  t h e  f i s c a l  p r i v i l e g e s  

o f  d i p l o m a t i c  o r  c o n s u l a r  o f f i c i a l s  under  t h e  g e n e r a l  r u l e s  of 

i n t e r n a t i o n a l  law o r  under  t h e  p r o v i s i o n s  of s p e c i a l  

ag reement s ,  

A r t i c l e  29 

ENTRY INTO FORCE 

1. The C o n t r a c t i n g  S t a t e s  s h a l l  n o t i f y  t o  each  o t h e r  t h a t  

t h e  c o n s t i t u t i o n a l  r equ i rement s  f o r  t h e  e n t r y  i n t o  f o r c e  

o f  t h i s  Agreement have been complied with.  

2. T h i s  Agreement s h a l l  e n t e r  i n t o  f o r c e  on t h e  d a t e  of t h e  

l a t e r  of t h e s e  n o t i f i c a t i o n s  and s h a l l  t he reupon  have 

e f f e c t :  

( a )  i n  I r e l a n d :  

( i )  a s  r e s p e c t s  income t a x  and c a p i t a l  g a i n s  t a x ,  

f o r  any y e a r  of assessment  beg inn ing  on o r  

a f t e r  t h e  s i x t h  day of A p r i l  i n  t h e  y e a r  nex t  

fo l lowing  t h e  d a t e  on which t h i s  Agreement 

e n t e r s  i n t o  f o r c e ;  

( ii) a s  r e s p e c t s  c o r p o r a t i o n  t a x ,  f o r  any f i n a n c i a l  

y e a r  beginning  on o r  a f t e r  t h e  f i r s t  day of  

January  i n  t h e  y e a r  nex t  f o l l o w i n g  t h e  y e a r  i n  

which t h i s  Agreement e n t e r s  i n t o  f o r c e ;  



( b )  i n  Poland : 

( i )  i n  r e s p e c t  of t a x e s  w i t h h e l d  a t  s o u r c e ,  t o  

amounts of income d e r i v e d  on o r  a f t e r  1 s t  

January  i n  t h e  c a l e n d a r  y e a r  n e x t  f o l l o w i n g  t h e  

y e a r  i n  which t h e  Agreement e n t e r s  i n t o  f o r c e ;  

( i i )  i n  r e s p e c t  of o t h e r  t a x e s  on income, t o  s u c h  

t a x e s  chargeab le  f o r  any t a x a b l e  y e a r  b e g i n n i n g  

on o r  a f t e r  1 s t  January  i n  t h e  c a l e n d a r  y e a r  

nex t  f o l l o w i n g  t h e  y e a r  i n  which t h e  Agreement 

e n t e r s  i n t o  f o r c e .  

Article 30 

!I!ERMINATION 

T h i s  Agreement s h a l l  remain i n  f o r c e  u n t i l  t e r m i n a t e d  by a  

C o n t r a c t i n g  S t a t e .  E i t h e r  C o n t r a c t i n g  S t a t e  may t e r m i n a t e  t h e  

Agreement a t  any t i m e  a f t e r  f i v e  y e a r s  from t h e  d a t e  on which 

t h e  Agreement e n t e r s  i n t o  f o r c e  provided t h a t  a t  l e a s t  s i x  

months p r i o r  n o t i c e  of t e r m i n a t i o n  h a s  been g iven  th rough  

d i p l o m a t i c  channels .  

I n  such  e v e n t ,  t h i s  Agreement s h a l l  c e a s e  t o  have e f f e c t :  

( a )  i n  I r e l a n d :  

( i )  a s  r e s p e c t s  income t a x  and c a p i t a l  g a i n s  t a x ,  

f o r  any y e a r  of a s sessment  beg inn ing  on o r  

a f t e r  t h e  s i x t h  day of A p r i l  i n  t h e  y e a r  n e x t  

f o l l o w i n g  t h e  d a t e  on which t h e  p e r i o d  

s p e c i f i e d  i n  t h e  s a i d  n o t i c e  of t e r m i n a t i o n  

e x p i r e s ;  

( i i )  a s  r e s p e c t s  c c r y o r a t i o n  t a x ,  f o r  any f i n a n c i a l  

y e a r  beginning on o r  a f t e r  t h e  f i r s t  day of  

January  n e x t  f o l l o w i n g  t h e  d a t e  on which t h e  

p e r i o d  s p e c i f i e d  i n  t h e  s a i d  n o t i c e  of 

t e r m i n a t i o n  e x p i r e s ;  



b )  i n  Poland: 

( i )  i n  r e s p e c t  of t a x e s  wi thhe ld  a t  sou rce ,  t o  

amounts of income d e r i v e d  on o r  a f t e r  1 s t  

January  i n  t h e  c a l e n d a r  yea r  nex t  f o l l owing  t h e  

y e a r  i n  which t h e  n o t i c e  i s  given;  

( i i)  i n  r e s p e c t  of o t h e r  t a x e s  on income, t o  such 

t a x e s  chargeab le  f o r  any t a x a b l e  y e a r  beg inn ing  

on o r  a f t e r  1 s t  January  i n  t h e  c a l e n d a r  y e a r  

nex t  fo l lowing  t h e  y e a r  i n  which t h e  n o t i c e  i s  

given.  



I N  WITNESS whereof t h e  undersigned,  duly au tho r i sed  t h e r e t o ,  

have s igned t h i s  Agreement. 

Done i n  d u p l i c a t e  a t  A a h d  t h i s  t h e  ~3~ day of 

doPernba , 1 9 9 5 ,  i n  t h e  P o l i s h  and English languages, both 

t e x t s  being equa l ly  a u t h e n t i c .  

For t h e  Government 

of Republic of Poland 

k~~ 
For t h e  Governme t 

of I r e l a n d  



PROTOCOL 

THE GO- OF THE REPUBLIC OF POLAND 

AND 

THE GO- OF IRELAND 

Have ag reed  a t  t h e  s i g n i n g  a t  &aA.d on t h e  day of  

dophda ,1995 of  t h e  Agreement between t h e  two S t a t e s  f o r  

t h e  avo idance  of double t a x a t i o n  wi th  r e s p e c t  t o  t a x e s  on 

income upon t h e  fo l lowing  p rov i s ions  which s h a l l  form an 

i n t e g r a l  p a r t  of t h e  s a i d  Agreement: 

With r e f e r e n c e  t o  paragraph 3 of A r t i c l e  1 0 ,  i t  i s  unders tood 

t h a t  i f  a t  any t i m e  a f t e r  t h e  s i gn ing  of t h i s  Agreement 

I r e l a n d  should  l evy  a t a x  a t  source  on t h e  d iv idends  t o  which 

t h a t  pa ragraph  a p p l i e s ,  t h e  paragraph s h a l l  c ea se  t o  app ly  t o  

such d iv idends  and t h e  d iv idends  may be taxed i n  t h e  

C o n t r a c t i n g  S t a t e  of which t h e  company paying t h e  d iv idends  i s  

a r e s i d e n t  and accord ing  t o  t h e  laws of t h a t  S t a t e  b u t  t h e  t a x  

s o  charged s h a l l  n o t  exceed 5 p e r  c e n t  of t h e  g r o s s  amount of 

t h e  d iv idends .  


